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ה֣וֹי1
အမင္်ဂလာ
H1945

ים רֹעִ֗
သုိးထိနး်များ

ים מְאַבְּדִ֧
ဖျက်ဆီးသော
H0006

ים וּמְפִצִ֛
–နငှ့်ကဲွပြားစေသော

אֶת־
–ကုိ
H0853

אן ֹ֥ צ
သုိး
H6629

י מַרְעִיתִ֖
ငါက့ျက်စားရာ
H4830

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါထံ့မှာ ကျက်စားသော သုိးတ့ုိကုိ ဖျက်ဆီး၍၊ အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြား စေသော သုိးထိနး်တုိ့သည် 

အမင်္ဂလာရိှကြ၏။

כֵן2 לָ֠
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

֮ הָרֹעִים
–ထုိသုိးထိနး်များ

הָרֹעִי֣ם
သုိးထိနး်သော

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַמִּי֒
ငါလ့မူျား

ם אַתֶּ֞
သင်တုိ့

הֲפִצֹתֶ֤ם
ကဲွပြားစေခ့ဲ

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ צאֹנִי
ငါသုိ့းများ
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
–နငှ့်မောင်းထုတ်ခ့ဲ
H5080

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
ကြည့်ရုှစောင့်ရှောက်ခ့ဲ

אֹתָ֑ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

י הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

ד פֹקֵ֧
ဒဏ်ခတ်

עֲלֵיכֶם֛
သင်တုိ့အပေါ ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ רֹ֥
ဆုိးညစ်
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏လပ်ုဆောင်ချက်များ
H4611

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထုိကြောင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏ လတုိူ့ကုိ ကျွေးမွေးရသော 

သုိးထိနး်တုိ့အမုှမှာ သင်တုိ့သည် ငါ၏ သုိးစုကုိ မကြည့်ရုှ၊ မပြုစု၊ အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြားစေ၍ နင်ှထုတ်သောကြောင့်၊ သင်တုိ့ပြုသော 

ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ သင်တုိ့အပေါမှ်ာ ငါသက်ရောက်စေမည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י3 וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

אֲקַבֵּץ֙
စုဝေးစေမည်
H6908

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
ကြွင်းကျန်
H7611

י צאֹנִ֔
ငါသုိ့းများ
H6629

֙ מִכֹּל
–မှအလုံးစံု
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
–ထုိပြည်များ
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

חְתִּי הִדַּ֥
ငါမောင်းထုတ်ခ့ဲ
H5080

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

ם שָׁ֑
ထုိအရပ်၊
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
–နငှ့်ငါပြနဆ်ောင်မည်
H7725

אֶתְהֶ֛ן
သူမတုိ့ကုိ
H0853

עַל־
–အပေါ ်

ן נְוֵהֶ֖
သူတုိ့၏ကျက်စားရာ

וּפָר֥וּ
–နငှ့်အသီးပွင့်
H6509

וְרָבֽוּ׃
–နငှ့်များပြား

တဖနမိ်န ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏သုိးစုကုိ ငါနင်ှထုတ်သော ပြည်ရိှသမျှတုိ့၌ ကျနက်ြွင်းသော သုိး တ့ုိကုိ ငါစုဝေး၍၊ နေရင်းသုိးခြံသ့ုိ 

တဖနင်ါဆောင်ခ့ဲ ဦးမည်။ သူတုိ့သည်လည်း၊ သားဘွား၍ များပြားကြလိမ့် မည်။
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י4 וַהֲקִמֹתִ֧
–နငှ့်ငါထူထောင်မည်

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့အပေါ ်

ים רֹעִ֖
သုိးထိနး်များ

וְרָע֑וּם
–နငှ့်ကျက်စားစေ

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
ကြောက်ရ့ံွ
H3372

ע֧וֹד
ထပ်၍
H5750

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יֵחַ֛תּוּ
အံဩ့
H2865

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
ပျောက်ဆံုး

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
ס

သူတုိ့ကုိ ကျွေးမွေးသော သုိးထိနး်တုိ့ကုိ သူတုိ့ အပေါမှ်ာ ငါခန ့ထ်ားသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် နောက်တဖန ်ကြောက်ခြင်း၊ 

ထိတ်လန ့ခ်ြင်းမရိှ ရကြ။ ဆံုးမခြင်းကုိလည်း မခံရကြဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

הִנֵּ֨ה5
ကြည့်ရုှ
H2009

ים יָמִ֤
ရက်များ
H3117

בָּאִים֙
လာသော
H0935

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
–နငှ့်ငါထူထောင်မည်

לְדָוִ֖ד
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

צֶמַ֣ח
အကုိင်း
H6780

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတ်သော
H6662

וּמָ֤לַךְ
–နငှ့်စုိးစံ

מֶלֶ֙ךְ֙
ရှင်ဘုရင်
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
–နငှ့်ပညာရိှစွာ

ה וְעָשָׂ֛
–နငှ့်ပြု

ט מִשְׁפָּ֥
တရားမျှတခြင်း
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌ပြည်
H0776

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သန ့ရှ်င်း သော အညွန ့ကုိ် ဒါဝိဒ်အဘ့ုိ ငါပေါက်စေသည်အတုိင်း၊ 

ဉာဏ်ကောင်းသောရှင်ဘုရင်တဦးသည် စုိးစံ၍၊ မြေကြီး ပေါမှ်ာ တရားသဖြင့် ဖြောင့်မတ်စွာ စီရင်ရာ ကာလ သည် ရောက်လိမ့်မည်။

6֙ בְּיָמָיו
–၌သ့ူရက်စဲွများ
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
ကယ်တင်ခြင်းခံရ
H3467

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်ဣသရေလ
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
နေထုိင်
H7931

לָבֶטַ֑ח
–သ့ုိလုံခြုံစွာ
H0983

וְזֶה־
–နငှ့်ဤ–
H2088

שְּׁמ֥וֹ
သ့ူအမည်
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
–ထုိအကြောင်း–

יִקְרְא֖וֹ
ခေါ ်
H7121

׀יְהוָה֥ 
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
ငါတုိ့၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ס
ס

ထုိမင်းလက်ထက်၌ ယုဒပြည်သည် ကယ်တင် ခြင်းသ့ုိရောက်၍၊ ဣသရေလပြည်လည်း ငြိမ်ဝပ်စွာ နေရ လိမ့်မည်။ ထုိမင်းသည် 

ယေဟောဝါဇေဒကနဟုသူော ဘ့ဲွနာမရိှလိမ့်သတည်း။

לָכֵן7֛
ထ့ုိကြောင့်

ה־ הִנֵּֽ
ကြည့်ရုှ–
H2009

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים בָּאִ֖
လာသော
H0935

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
ပြော
H0559

עוֹד֙
ထပ်၍
H5750

חַי־
အသက်ရှင်သည့်အတုိင်း–

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိအကြောင်း

הֶעֱלָה֛
ဆောင်ယူလာခ့ဲ
H5927

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֥
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင် သော 

ထာဝရဘုရားအသက်ရှင်တော်မူသည်ဟ၍ူ မကျနိဆုိ်ဘဲ၊
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י8 כִּ֣
–ကုိသေချာ

אִם־
–အကယ်၍

חַי־
အသက်ရှင်သည့်အတုိင်း–

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအကြောင်း

הֶעֱלָה֩
ဆောင်ယူလာခ့ဲ
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်ထုိအကြောင်း

יא הֵבִ֜
ဆောင်ယူလာခ့ဲ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

רַע זֶ֨
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ית בֵּ֤
အိမ်

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

צָפ֔וֹנָה
မြောက်
H6828

֙ וּמִכֹּל
–နငှ့်မှအလုံးစံု
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
–ထုိပြည်များ
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

ים הִדַּחְתִּ֖
ငါမောင်းထုတ်ခ့ဲ
H5080

ם שָׁ֑
ထုိအရပ်၊
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
–နငှ့်နေထုိင်
H3427

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ אַדְמָתָֽ
သူတုိ့၏မြေ
H0127

ס
ס

ဣသရေလအမျ ိုးသား အစဉ်အဆက်တုိ့ကုိ မြောက်ပြည်မှစ၍၊ နငှ့်ထုတ်ဘူးသော ပြည်ရိှသမျှတုိ့မှ ပ့ုိဆောင်သော ထာဝရဘုရား 

အသက်ရှင်တော်မူသည် ဟ၍ူ ကျနိဆုိ်ရသော ကာလသည် နောက်တဖန ်ရောက် လိမ့်မည်။ သူတုိ့သည် နေရင်းပြည်၌ တဖန ်နေရကြ 

လိမ့်မည်။

ים9 לַנְּבִאִ֞
–သ့ုိထုိပရောဖက်များ
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
ကျ ိုးပ့ဲ
H7665

י לִבִּ֣
ငါန့လှုံး

י בְקִרְבִּ֗
–၌ငါအ့ထဲ
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
တုနခ်ါ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
ငါအ့ရုိးများ
H6106

֙ הָיִי֙תִי
ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

כְּאִ֣ישׁ
–က့ဲသ့ုိလူ
H0376

שִׁכּ֔וֹר
မူးယစ်သော
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
–နငှ့်က့ဲသ့ုိယောက်ျားတစ်ဦး
H1397

עֲבָר֣וֹ
သ့ူကုိဖြတ်သနး်

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

מִפְּנֵי֣
–မှရှေ့
H6440

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וּמִפְּנֵי֖
–နငှ့်မှရှေ့
H6440

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
သ့ူသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

ပရောဖက်များနငှ့် ဆုိင်သော စကားဟမူူကား၊ ထာဝရဘုရားကြောင့်၎င်း၊ သန ့ရှ်င်းသော စကားတော် ကြောင့်၎င်း 

ငါစိ့တ်ပျက်လျက်ရိှ၏။ ငါအ့ရုိးရိှသမျှတ့ုိသည် လှပ်ုရှားကြ၏။ ယစ်မူးသောသူနငှ့် စပျစ်ရည်နိင်ုသော သူက့ဲသ့ုိ ငါဖြစ်၏။

י10 כִּ֤
အကြောင်းမှာ

מְנָֽאֲפִים֙
မတရားသောသူများ
H5003

מָלְאָה֣
ပြည့်
H4390

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

מִפְּנֵי֤
–မှရှေ့
H6440

אָלָה֙
ကျနိဆဲ်ခြင်း
H0423

אָבְלָה֣
ညည်းတွား
H0056

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

יָבְשׁ֖וּ
ခြောက်သွေ့
H3001

נְא֣וֹת
ကျက်စားရာ
H4999

ר מִדְבָּ֑
တောအရပ်

י וַתְּהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
သူတုိ့၏ပြေးလွှား
H4794

ה רָעָ֔
ဆုိးညစ်

ם וּגְבוּרָתָ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏တနခုိ်း
H1369

לאֹ־
မ–
H3808

ן׃ כֵֽ
မှနက်န်

အကြောင်းမူကား၊ မတရားသော မေထုန၌်မီှဝဲ သောသူတုိ့သည် တပြည်လုံး၌ အန ှံအ့ပြားရိှကြ၏။ ထုိသူတုိ့ကြောင့် 

တပြည်လုံးမြည်တမ်းရ၏။ တော၌ ကျက်စားရာအရပ်တုိ့သည် သွေ့ခြောက်ကြ၏။ ပြည်သား များလိက်ုသောလမ်းသည် မဖြောင့်၊ 

သူတုိ့အစွမ်းသတ္တိ သည် တရားဘက်၌ မနေတတ်။

י־11 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

גַם־
–လည်း–
H1571

יא נָבִ֥
ပရောဖက်
H5030

גַם־
–လည်း–
H1571

ן כֹּהֵ֖
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

חָנֵפ֑וּ
ညစ်ညူး
H2610

גַּם־
–လည်း–
H1571

י בְּבֵיתִ֛
–၌ငါအိ့မ်

אתִי מָצָ֥
ငါတွေ့
H4672

ם רָעָתָ֖
သူတုိ့၏ဒစုရုိက်

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ပရောဖက်နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်နစ်ှပါးတုိ့သည် ဘုရားကုိ မရုိမသေပြုကြပြီ။ ငါအိ့မ်၌ပင် သူတုိ့ပြုသော အဓမ္မအမုှကုိ ငါတွေ့ပြီဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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12֩ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

הְיֶ֨ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם דַרְכָּ֜
သူတုိ့၏လမ်း
H1870

ם לָהֶ֗
သူတုိ့အတွက်
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
–က့ဲသ့ုိချော်လဲရာ
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
–၌မှောင်မုိက်
H0653

חוּ יִדַּ֖
တွနး်လဲှခြင်းခံ

וְנָפְ֣לוּ
–နငှ့်လဲကျ
H5307

בָהּ֑
–၌ထုိအထဲ

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

יא אָבִ֨
ငါဆောင်ယူလာမည်
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
သူတုိ့အပေါ ်

רָעָה֛
ဒက္ုခ

שְׁנַת֥
နစ်ှ
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
သူတုိ့၏ဒဏ်ခတ်ခြင်း
H6486

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထုိကြောင့်၊ သူတုိ့သွားသောလမ်းသည် မှောင်မုိက်၌ ချောတတ်သော လမ်းက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် တွနး်တုိးခြင်းကုိ ခံရ၍ 

လဲကြလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ဆံုးမခြင်းကုိ ခံရသော ကာလ၌ သူတုိ့အပေါမှ်ာ ဘေးဥပဒ်ကုိ သင့်ရောက် စေမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
–နငှ့်၌ပရောဖက်များ
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
ရှမာရိ
H8111

יתִי רָאִ֣
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

תִפְלָה֑
မုိက်မဲခြင်း
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
ပရောဖက်ပြုခ့ဲ
H5012

עַל בַבַּ֔
–၌ဗာလ

וַיַּתְע֥וּ
–နငှ့်လမ်းလွဲစေခ့ဲ
H8582

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עַמִּ֖
ငါလ့မူျား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
ס

ရှမာရိပြည်သား ပရောဖက်တုိ့၌လည်း၊ မုိက် သောသဘောကုိ ငါမြင်ပြီ။ သူတုိ့သည် ဗာလဘုရားကုိ မီှဝဲ၍ ပရောဖက်ပြုသဖြင့်၊ 

ငါ၏လ ူဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့ကုိ မှားယွင်းစေကြပြီ။

י14 וּבִנְבִאֵ֨
–နငှ့်၌ပရောဖက်များ
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

יתִי רָאִ֣
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
ထိတ်လန ့ဖွ်ယ်

נָא֞וֹף
သ့ူကုိပြစ်မှားခြင်း
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
–နငှ့်လျှောက်သွား
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
–၌လိမ်ညာခြင်း
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
–နငှ့်အားပေး
H2388

יְדֵ֣י
လက်များ
H3027

ים מְרֵעִ֔
ဒစုရုိက်သမားများ

לְתִּי־ לְבִ֨
–သ့ုိဘူးလတ်တီ–
H1115

בוּ שָׁ֔
ပြနလှ်ည့်
H7725

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
–မှသ့ူဒစုရုိက်

יוּ־ הָֽ
ဖြစ်ခ့ဲ–
H1961

י לִ֤
–သ့ုိငါ

כֻלָּם֙
သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

ם כִּסְדֹ֔
–က့ဲသ့ုိသောဒုံ
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
–နငှ့်သူမ၏နေသူများ
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
–က့ဲသ့ုိဂေါမောရ
H6017

ס
ס

ယေရုရှလင်မြို့သား ပရောဖက်တုိ့၌လည်း၊ စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်သောသဘောကုိ ငါမြင်ပြီ။ သူတုိ့သည် မတရားသော 

မေထုန၌်မီှဝဲလျက်၊ မုသာကုိလည်း သံုးလျက်၊ အဓမ္မပြုသောသူတုိ့ကုိ အားပေးတတ်သဖြင့်၊ အဘယ်သူမျှမိမိပြုသော 

အဓမ္မအမုှကုိ မစွန ့။် ထုိသူ ရိှသမျှတ့ုိသည် ငါ၌ သောဒုံမြို့သားက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ယေရု ရှလင်မြို့သားတ့ုိသည် ဂေါမောရမြို့သားက့ဲသ့ုိ၎င်း 

ဖြစ်ကြ၏။

ן15 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

עַל־
–အပေါ ်

ים הַנְּבִאִ֔
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

י הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

יל מַאֲכִ֤
ကျွေးမွေး
H0398

אוֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
ခါးသော
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
–နငှ့်ငါသောက်စေ
H8248

מֵי־
ရေ–
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
အဆိပ်
H7219

י כִּ֗
အကြောင်းမှာ

מֵאֵת֙
–မှထံ
H0854

נְבִיאֵי֣
ပရောဖက်များ
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

יָצְאָ֥ה
ထွက်သွား
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
ညစ်ညူးခြင်း
H2613

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

פ
פ
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2613.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


ထုိကြောင့်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရားသည် ပရောဖက်တုိ့အမုှ၌ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သူတုိ့ကုိ ဒေါနနငှ့် 

ငါကျွေးမည်။ ဆေးခါးကုိလည်း သောက်စေမည်။ ယေရုရှလင်မြို့သား ပရောဖက်တုိ့သည် မူလအမြစ်ဖြစ်၍၊ အဓမ္မအမုှသည် 

တပြည်လုံးကုိ န ှံပ့ြား လေပြီ။

ה־16 כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ל־ אַֽ
–မ
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
နားထောင်
H8085

עַל־
–အပေါ ်

י דִּבְרֵ֤
စကားများ
H1697

הַנְּבִאִים֙
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
–ထုိပရောဖက်ပြုသော
H5012

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့အတွက်

ים מַהְבִּלִ֥
အချည်းန ှးီပြုသော
H1891

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့ကုိ
H0853

חֲז֤וֹן
ရူပါရံု
H2377

לִבָּם֙
သူတုိ့၏နလှုံး

רוּ יְדַבֵּ֔
ပြော
H1696

א ֹ֖ ל
မ
H3808

י מִפִּ֥
–မှန ှတ်ု
H6310

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ပရောဖက်ပြု၍ သင်တုိ့အား ဟောတတ်သော ဆရာတုိ့၏ စကားကုိ 

နားမထောင် ကြနငှ့်။ သူတုိ့သည် သင်တုိ့အား အချည်းန ှးီဟောတတ် ကြ၏။ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုတော်ထွက်သ့ုိမလိက်ု၊ 

ကုိယ်အလိအုလျောက် ရူပါရံုကုိ မြင်သည်အတုိင်း ဟောပြောတတ်ကြ၏။

ים17 אֹמְרִ֤
ပြောသော
H0559

אָמוֹר֙
ပြောခြင်း
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
–သ့ုိငါကုိ့ထိပါးသူများ
H5006

ר דִּבֶּ֣
ပြော
H1696

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

שָׁל֖וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့အတွက်

כֹל וְ֠
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ךְ הֹלֵ֞
လျှောက်သွား
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
–၌ခေါင်းမာခြင်း
H8307

לִבּוֹ֙
သ့ူနလှုံး

מְר֔וּ אָֽ
ပြော
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תָב֥וֹא
လာ
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့အပေါ ်

ה׃ רָעָֽ
ဒက္ုခ

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ မထီမ့ဲမြင် ပြုသော သူတုိ့အား၊ သင်တုိ့သည် ငြိမ်ဝပ်ခြင်းရိှကြ လိမ့်မည်ဟ ုဟောတတ်ကြ၏။ 

မိမိတုိ့စိတ်နလှုံးခုိင်မာခြင်း သဘောသ့ုိလိက်ုသော သူတုိ့အား၊ သင်တုိ့သည် ဘေးဥပဒ် နငှ့် မတွေ့ရကြဟ ုဟောတတ်ကြ၏။

י18 כִּ֣
အကြောင်းမှာ

י מִ֤
မည်သူ
H4310

עָמַד֙
ရပ်ခ့ဲ
H5975

בְּס֣וֹד
–၌လျှ ို့ဝှက်အကြံ
H5475

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וְיֵרֶ֖א
–နငှ့်မြင်
H7200

וְיִשְׁמַע֣
–နငှ့်ကြား
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

דְּבָר֑וֹ
သ့ူစကား
H1697

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

יב הִקְשִׁ֥
နားစွင့်
H7181

]דברי[
[သ့ူစကား]
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
သ့ူစကား
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
–နငှ့်ကြား
H8085

ס
ס

ထုိသူတုိ့တွင် အဘယ်သူသည် ထာဝရဘုရားနငှ့် တုိင်ပင်ဘက်ပြုသနည်း။ အဘယ်သူသည် အမုှတော်ကုိ ကြားမြင်သနည်း။ အဘယ် 

သူသည် န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ နားထောင်၍ ကြားသနည်း။

׀הִנֵּ֣ה 19
ကြည့်ရုှ
H2009

סַעֲרַ֣ת
မုနတုိ်င်း

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

חֵמָה֙
အမျက်တော်
H2534

ה יָֽצְאָ֔
ထွက်သွား
H3318

עַר וְסַ֖
–နငှ့်လေပြင်း

מִתְחוֹלֵל֑
လည်ပတ်

עַל֛
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֥ ר
ခေါင်း

ים רְשָׁעִ֖
ဆုိးညစ်သူများ
H7563

יָחֽוּל׃
ကျ

ထာဝရဘုရား၏ လေဘွေတော်သည် ပူသော အရိှနန်ငှ့်ထွက်၏။ ပြင်းစွာသော လေဘွေဖြစ်၍၊ မတရား သော သူတုိ့ခေါင်းပေါမှ်ာ 

ပြင်းစွာ တုိက်လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/1891.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm


א20 ֹ֤ ל
မ
H3808

יָשׁוּב֙
ပြနလှ်ည့်
H7725

אַף־
အမျက်–
H0639

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
သ့ူပြုလပ်ုခြင်း

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်–
H5704

הֲקִימ֖וֹ
သ့ူတည်ထောင်ခြင်း

מְזִמּ֣וֹת
အကြံအစည်များ
H4209

לִבּ֑וֹ
သ့ူနလှုံး

חֲרִית֙ בְּאַֽ
–၌နောက်ဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֔
–ထုိရက်များ
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
သင်တုိ့နားလည်
H0995

בָ֖הּ
–၌ထုိ

בִּינָֽה׃
ပညာ
H0998

ထာဝရဘုရားသည် လက်စသတ်၍၊ အကြံ အစည်တော်ကုိ ပြည့်စံုစေတော်မမူမီှ အမျက်တော် မငြိမ်း ရ။ နောက်ကာလ၌ 

သင်တုိ့သည် ရှင်းလင်းစွာ နားလည် ကြလိမ့်မည်။

לאֹ־21
မ–
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
ငါစေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

וְהֵם֣
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

רָ֑צוּ
ပြေး
H7323

לאֹ־
မ–
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

וְהֵ֥ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
ပရောဖက်ပြု
H5012

ငါမစေလွှတ်ဘဲ ထုိပရောဖက်တုိ့သည် ပြေးကြ ပြီ။ ငါမမှာထားဘဲ သူတုိ့သည် ကုိယ်အလိအုလျောက် ဟောပြောကြပြီ။

ם־22 וְאִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

עָמְד֖וּ
ရပ်ခ့ဲ
H5975

י בְּסוֹדִ֑
–၌ငါလ့ျှ ို့ဝှက်အကြံ
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
–နငှ့်ကြားစေ
H8085

֙ דְבָרַי
ငါစ့ကားများ
H1697

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עַמִּ֔
ငါလ့မူျား

ישִׁבוּם֙ וִֽ
–နငှ့်ပြနလှ်ည့်စေ
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
–မှသူတုိ့၏လမ်း
H1870

ע הָרָ֔
–ထုိဆုိးညစ်သော

עַ וּמֵרֹ֖
–နငှ့်မှဆုိးညစ်
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
သူတုိ့၏လပ်ုဆောင်ချက်များ
H4611

ס
ס

ထုိသူတုိ့သည် ငါနငှ့် တုိင်ပင်ဘက်ပြုလျှင်၊ ငါစ့ကားကုိ ငါ၏ လမူျ ိုးအားဆင့်ဆုိ၍၊ ငါ၏လမူျ ိုးကုိ မတရားသော လမ်းမှ၎င်း၊ 

မကောင်း သောအကျင့်ဓလေ့ မှ၎င်း လွဲသွားစေကြပြီ။

הַאֱלֹהֵ֧י23
ဘုရားသခင်
H0430

ב מִקָּרֹ֛
–မှအနးီ
H7138

נִי אָ֖
ငါ
H0589

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

י אֱלֹהֵ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
–မှအဝေး
H7350

ငါသည်နးီသော အရပ်၌သာ ဘုရားဖြစ် သလော။ ဝေးသော အရပ်၌လည်း ဘုရားဖြစ်သည် မဟတ်ုလောဟ ုထာဝရဘုရား 

မေးတော်မူ၏။

אִם־24
–အကယ်၍

ר יִסָּתֵ֨
ပုနး်ကွယ်
H5641

ישׁ אִ֧
လူ
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
–၌ပုနး်ကွယ်ရာ
H4565

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်ငါ
H0589

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
ငါမ့မြင်ရ
H7200

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

הֲל֨וֹא
–မလော
H3808

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

הָאָ֛רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

מָלֵ֖א
ပြည့်
H4390

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ငါမမြင်စေခြင်းငှါ အဘယ်သူသည် မထင်ရှား သော အရပ်၌ ပုနး်ရှောင်၍ နေနိင်ုသနည်းဟ ုထာဝရ ဘုရားမေးတော်မူ၏။ ငါသည် 

ကောင်းကင်မြေကြီးကုိ န ှံပ့ြားသည် မဟတ်ုလောဟ ုထာဝရဘုရား မေးတော် မူ၏။
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עְתִּי25 שָׁמַ֗
ငါကြားခ့ဲ
H8085

אֵ֤ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

֙ מְרוּ אָֽ
ပြောခ့ဲ
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
–ထုိပရောဖက်ပြုသော
H5012

י בִּשְׁמִ֛
–၌ငါန့ာမ
H8034

קֶר שֶׁ֖
လိမ်ညာခြင်း
H8267

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

מְתִּי חָלַ֖
ငါအိပ်မက်မက်ခ့ဲ

מְתִּי׃ חָלָֽ
ငါအိပ်မက်မက်ခ့ဲ

ငါသည် အိပ်မက်မြင်ပြီ၊ အိပ်မက်မြင်ပြီဟ၊ု ငါန့ာမကုိ အမီှပြု၍၊ မုသာဖြင့် ဟောပြောသော ပရောဖက်တုိ့၏ စကားကုိ ငါကြားပြီ။

עַד־26
–တုိင်အောင်–
H5704

י מָתַ֗
ဘယ်တော့
H4970

הֲיֵשׁ֛
ရိှ
H3426

בְּלֵ֥ב
–၌နလှုံး

ים הַנְּבִאִ֖
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

נִבְּאֵי֣
–ထုိပရောဖက်ပြုသော
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
–ထုိလိမ်ညာခြင်း
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
–နငှ့်ပရောဖက်များ
H5030

ת תַּרְמִ֥
လှည့်ဖြားခြင်း

ם׃ לִבָּֽ
သူတုိ့၏နလှုံး

ထုိပရောဖက်တုိ့သည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး ဤသ့ုိကြံစည် ကြလိမ့်မည်နည်း။ သူတုိ့သည် မုသာစကား ကုိ 

ဟောပြောတတ်ကြ၏။ ကုိယ်စိတ်နလှုံး လှည့်စားသည် အတုိင်း ဟောပြောတတ်ကြ၏။

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
–ထုိတွေးသူများ
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
–သ့ုိမေ့စေခြင်း
H7911

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ עַמִּי
ငါလ့မူျား

י שְׁמִ֔
ငါန့ာမ
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
–၌သူတုိ့၏အိပ်မက်များ
H2472

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

יְסַפְּר֖וּ
ပြောပြ

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
–သ့ုိသ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိအကြောင်း

שָׁכְח֧וּ
မေ့ခ့ဲ
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
သူတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שְׁמִ֖
ငါန့ာမ
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
–၌ဗာလ

ဘုိးဘေးတုိ့သည် ဗာလကြောင့် ငါန့ာမကုိ မေ့လျောသ့က့ဲသ့ုိ၊ သူတုိ့သည် အိမ်နးီချင်းတယောက်ကုိ တယောက်ပြောတတ်သော 

အိပ်မက်များအားဖြင့် ငါ၏ လမူျ ိုးသည် ငါန့ာမကုိ မေ့လျောစ့ေမည်ဟ ုအကြံရိှကြ သည်တကား။

יא28 הַנָּבִ֞
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

אִתּ֤וֹ
သ့ူထံ၌
H0854

חֲלוֹם֙
အိပ်မက်
H2472

ר יְסַפֵּ֣
ပြောပြ

חֲל֔וֹם
အိပ်မက်
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်ထုိအကြောင်း

֙ דְּבָרִי
ငါစ့ကား
H1697

אִתּ֔וֹ
သ့ူထံ၌
H0854

ר יְדַבֵּ֥
ပြော
H1696

י דְּבָרִ֖
ငါစ့ကား
H1697

אֱמֶת֑
သစ္စာ
H0571

מַה־
အဘယ်မျှ–
H4100

בֶן לַתֶּ֥
–သ့ုိထုိကောက်ရုိး
H8401

אֶת־
–ကုိ
H0854

ר הַבָּ֖
–ထုိဆနစ်ပါး

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

အိပ်မက်မြင်သော ပရောဖက်သည် အိပ်မက် စကားကုိ ပြောပါလေစေ။ ငါ၏န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ ခံရ သော သူသည် 

န ှတ်ုကပတ်စကားတော်ကုိ မှနက်နစွ်ာ ဟောပြောပါလေစေ။ အဖျင်းသည်စပါးနငှ့် အဘယ်သ့ုိ ဆုိင်သနည်းဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

הֲל֨וֹא29
–မလော
H3808

ה כֹ֧
ဤသ့ုိ
H3541

י דְבָרִ֛
ငါစ့ကား
H1697

כָּאֵ֖שׁ
–က့ဲသ့ုိမီး
H0784

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
–နငှ့်က့ဲသ့ုိတူ
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
ထိခုိက်

לַע׃ סָֽ
ကျောက်
H5553

ס
ס

ငါ၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် မီးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကျောက်ကုိ ထုချေသောသံတူက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်သည်မဟတ်ု လောဟ ုထာဝရဘုရား 

မေးတော်မူ၏။
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לָכֵן30֛
ထ့ုိကြောင့်

הִנְנִ֥י
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

עַל־
–အပေါ ်

ים הַנְּבִאִ֖
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

מְגַנְּבֵי֣
ခုိးယူသူများ
H1589

י דְבָרַ֔
ငါစ့ကားများ
H1697

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מֵאֵ֥ת
–မှထံ
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
သ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါစ့ကားတော်ကုိ အိမ်နးီချင်း တယောက်မှတယောက်ခုိးသော ပရောဖက်တုိ့ကုိ ငါသည် ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

הִנְנִ֥י31
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

עַל־
–အပေါ ်

ם הַנְּבִיאִ֖
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
–ထုိယူသူများ
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
သူတုိ့၏လျှာ
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
–နငှ့်ကြွေးကြော်
H5001

ם׃ נְאֻֽ
အမိန ့တ်ော်
H5002

မိမိတုိ့အလိအုလျောက် ဟောပြောလျက်နငှ့် အမိန ့တ်ော်ရိှသည်ဟဆုိုသော ပရောဖက်တုိ့ကုိ ငါသည် ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

נְנִי32 הִ֠
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

י נִבְּאֵ֞
–ထုိပရောဖက်ပြုသူများ
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
အိပ်မက်များ
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
လိမ်ညာခြင်း
H8267

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
–နငှ့်ပြောပြ

וַיַּתְע֣וּ
–နငှ့်လမ်းလွဲစေ
H8582

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עַמִּ֔
ငါလ့မူျား

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
–၌သူတုိ့၏လိမ်ညာခြင်း
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
–နငှ့်၌သူတုိ့၏မုိက်မဲခြင်း
H6350

י וְאָנֹכִ֨
–နငှ့်ငါ
H0595

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
ငါစေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ים צִוִּיתִ֗
ငါအမိန ့ပ်ေးခ့ဲ
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
–နငှ့်အကျ ိုးပြု
H3276

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
အကျ ိုးပြု
H3276

עָם־ לָֽ
–သ့ုိထုိလမူျား–

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

မှားသာအိပ်မက်ကုိဟောပြော၍၊ မုသာစကား နငှ့် အချည်းန ှးီစကားအားဖြင့် ငါ၏လမူျ ိုးကုိမှားယွင်း စေသော ပရောဖက်တုိ့ကုိ 

ငါသည် ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုမည်။ သူတုိ့ကုိ ငါမစေလွှတ်၊ မမှာထားသောကြောင့်၊ ဤလမူျ ိုး သည် ကျေးဇူးမရိှဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְכִי־33
–နငှ့်ကုိသေချာ–

יִשְׁאָלְךָ֩
မေးမြနး်
H7592

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֜ה
–ထုိဤ
H2088

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

יא הַנָּבִ֤
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

֙ כֹהֵן
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

מַה־
အဘယ်–
H4100

א מַשָּׂ֖
ဝန်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
–နငှ့်သင်ပြော
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַה־
အဘယ်–
H4100

א מַשָּׂ֔
ဝန်

י וְנָטַשְׁתִּ֥
–နငှ့်ငါစွန ့ပ်စ်မည်
H5203

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ဤလမူျ ိုးတွင် ဆင်းရဲသားဖြစ်စေ၊ ပရောဖက် ဖြစ်စေ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်ဖြစ်စေ၊ တစံုတယောက်က၊ ထာဝရဘုရား၏ 

ဗျာဒိတ်တော်အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုသင့်ကုိ မေးလျှင်၊ ပြနပ်ြောရမည်မှာ၊ သင်တုိ့နငှ့်ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော်ဟမူူကား၊ သင်တုိ့ကုိ 

ငါစွန ့ပ်စ်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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יא34 וְהַנָּבִ֤
–နငှ့်ထုိပရောဖက်
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
–နငှ့်ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ם וְהָעָ֔
–နငှ့်ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

יאֹמַ֖ר
ပြော
H0559

א מַשָּׂ֣
ဝန်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
–နငှ့်ငါဒဏ်ခတ်မည်

עַל־
–အပေါ ်

ישׁ הָאִ֥
–ထုိလူ
H0376

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

בֵּיתֽוֹ׃
သ့ူအိမ်

ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ရိှသည်ဟ ုပြော ဆုိသော ပရောဖက်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ ပြည်သူပြည်သား ကုိ၎င်း၊ ထုိသူ၏ 

အိမ်သူအိမ်သားတုိ့ကုိ၎င်း၊ ငါသည် ဒဏ်ပေးမည်။

ה35 כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

תאֹמְר֛וּ
သင်တုိ့ပြော
H0559

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

עַל־
–အပေါ ်

רֵעֵ֖הוּ
သ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָחִ֑
သ့ူညီအစ်ကုိ
H0251

מֶה־
အဘယ်–
H4100

עָנָה֣
ဖြေကြား

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

ר דִּבֶּ֖
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

သင်တုိ့က၊ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သ့ုိ ပြနပ်ြောတော်မူသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ အဘယ်သ့ုိ မိန ့တ်ော်မူသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ အိမ်နးီချင်း၊ 

ညီအစ်ကုိ ချင်း တယောက်ကုိတယောက် မေးမြနး်ရမည်။

א36 וּמַשָּׂ֥
–နငှ့်ဝန်

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִזְכְּרוּ־
သတိရ–
H2142

ע֑וֹד
ထပ်၍
H5750

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

א הַמַּשָּׂ֗
–ထုိဝန်

הְיֶה֙ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְאִ֣ישׁ
–သ့ုိလူ
H0376

דְּבָר֔וֹ
သ့ူစကား
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့ဖြောင်းပြနလ်ပ်ုခ့ဲ
H2015

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ דִּבְרֵי
စကားများ
H1697

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

ים חַיִּ֔
အသက်ရှင်သော

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ရိှသည်ဟ၍ူ နောက်တဖန ်မဆုိရ။ လတုိူင်းမိမိစကားမှတပါး အခြား သောဗျာဒိတ်တော်မရိှရ။ 

အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် အသက်ရှင်တော်မူသောဘုရား၊ ငါတုိ့၏ ဘုရားသခင် တည်းဟသူော ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ 

အရှင်ထာဝရဘုရား ၏ စကားတော်ကုိ ဖျက်ကြပြီ။

ה37 כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

תאֹמַ֖ר
သင်ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יא הַנָּבִ֑
–ထုိပရောဖက်
H5030

מֶה־
အဘယ်–
H4100

עָנָךְ֣
ဖြေကြား

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

ר דִּבֶּ֖
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထာဝရဘုရားသည် သင့်အား အဘယ်သ့ုိ ပြနပ်ြောတော်မူသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သ့ုိ မိန ့တ်ော်မူသနည်းဟ ု

ပရောဖက်ကုိ မေးလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
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וְאִם־38
–နငှ့်အကယ်၍

א מַשָּׂ֣
ဝန်

֮ יְהוָה
ယေဟောဝါ
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
သင်တုိ့ပြော
H0559

ן לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

יַעַ֧ן
–ကုိသေချာအကြောင်းမှာ
H3282

אֲמָרְכֶם֛
သင်တုိ့ပြောခြင်း
H0559

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

א מַשָּׂ֣
ဝန်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
–နငှ့်ငါစေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

אֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תאֹמְר֖וּ
သင်တုိ့ပြော
H0559

א מַשָּׂ֥
ဝန်

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

သင်တုိ့က၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ဟ ုဆုိကြသည်ဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထာဝရဘုရား၏ 

ဗျာဒိတ်တော်ရိှသည်ဟ ုမဆုိရမည် အကြောင်း၊ ငါ ပညတ်သော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရ ဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ရိှသည်ဟသူော 

စကားကုိ သံုးကြ သောကြောင့်၊

לָכֵן39֣
ထ့ုိကြောင့်

י הִנְנִ֔
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
–နငှ့်ငါမေ့ပစ်မည်
H5382

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

א נָשֹׁ֑
မေ့ပစ်ခြင်း
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
–နငှ့်ငါစွန ့ပ်စ်မည်
H5203

ם אֶתְכֶ֗
သင်တုိ့ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအကြောင်း

תִּי נָתַ֧
ငါပေးခ့ဲ
H5414

לָכֶם֛
သင်တုိ့ကုိ

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
–နငှ့်သ့ုိသင်တ့ုိ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

מֵעַ֥ל
–မှအပေါ ်

פָּנָֽי׃
ငါမ့ျက်နာှ
H6440

ငါသည် သင်တုိ့ကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့နငှ့် ဘုိးဘေးတုိ့ အား ငါပေးသော မြို့ကုိ၎င်း၊ ငါထံ့မှ အကုနအ်စင် ကျုးံ၍ ပစ်လိက်ုမည်။

י40 וְנָתַתִּ֥
–နငှ့်ငါတင်မည်
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့အပေါ ်

ת חֶרְפַּ֣
က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
–နငှ့်အရှက်တကဲွ
H3640

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအကြောင်း

א ֹ֥ ל
မ
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
မေ့
H7911

ס
ס

အစဉ်အမြဲ မမေ့လျောန့ိင်ုသော ထာဝရက့ဲရ့ဲ ခြင်းနငှ့် အရှက်ကဲွခြင်းကုိ သင်တုိ့အပေါမှ်ာ သက်ရောက် စေမည်။
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